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AHHOTanus. B HacTosmeM cooOIIeHnN NpeaCTaBIeHbl Pe3yIbTaThl H3yUCHNS! MEIULUHCKOW TEPMHHO-
JIOTMH, PACCMOTPEHBI ATAIbI Pa3BUTHUS MOHATHSA «TEPMHHOJIOTHD) B HCTOPUYIECKOM aCIIEKTE, BBISIBICHBI U OXa-
pakTepu30BaHbl (PaKTOPHI, OKA3hIBAIOILIEE BIMSIHUE HA Pa3BUTHE 3TOTO MOHITHUS, & UMEHHO: SKCTPaIMHI BUCTHYE-
CKHMe M JIHMHIBUcTHYecKue. M3yuenne 950 TepMHHOB MeOUIIMHBI, OHOJOTUY aHIJIOA3BIYHON M (PpPaHKOA3BIYHOM
HAYYHOH JINTEPATYPhl C MUCIOJIB30BAHHEM METOJIa CIUIONIHON BHIOOPKH; KOMIIOHCHTHOTO aHAJIN3a; COMOCTAaBH-
TEIBHOTO AaHAJU3a; METOoJa CJIOBapHOW JAehHHUIMM IO3BOJIMIO aBTOPaM OHPENEIUTh CTPYKTYpHO-
CCMAHTHUYCCKHC OCO6€HHOCTI/I TCPMHUHOB C I'PEKO-JIATUHCKUMHU TCPMHUHOIJIEMEHTAMU U 3IIOHUMHBIX TCPMHUHOB.
AHanu3 Hay4YHBIX TEKCTOB, IEPEBOJHBIX CTATEH 10 MEJWLMHE W OMOJIOTHH IT0Ka3ajl, YTO JAAaHHBIC MCTOYHUKHU
HM300MITYIOT 3MIOHUMHBIMH TEPMHHAMH, NEPEBOJ KOTOPBIX Ha PYCCKHH SI3BIK MOXET COIPOBOXKAATHCS PSIOM
npobiieM. XapaKTepHOH 0COOEHHOCTHIO SMIOHUMHBIX TEPMHUHOB KakK OMHAPHBIX CIIOBOCOYETAHUH SIBIIAETCS MUMS
cooctBerHoe. OOpa30BaHNE MPOU3BOIHBIX OT OONBIIOTO KOJIMYECTBA COCTABHBIX TEPMUHOB, TJC IIEPBHIM (B aHT-
JUICKOM SI3BIKE) U BTOPHIM (BO (PpaHITy3CKOM SI3BIKE) CIIOBOM BBHICTYIIAeT UM COOCTBEHHOE, TOBOPHT O JKU3HE-
CIIOCOOHOCTH U CJI0BOOOPA30BaTENIbHON LIEHHOCTH AaHHOTO THIIA TEPMHUHOB. J[aHBI BO3MOJKHBIE CIIOCOOBI Iepe-
BOJIa SMOHUMHBIX TEPMHUHOB Ha PYCCKHH SI3BIK: ONMCATENIBHBIN NEPEBO]] C COXPAaHEHHEM UMEHU COOCTBEHHOTO U
OIICaTeNIbHO-NIOSICHUTENbHBIN MepeBo]] 0e3 COXpaHEeHHsT MMEHH coOCTBeHHOTro. I1epBhIii criocob - 3hdexTrBeH
)i TIEpEBOJia SIMIOHUMHBIX TCPMHUHOB, CTABIIUX TPAAUITMOHHBIMH, TOAPA3YMEBACT ﬂOCHOBHbIﬁ nepeBoa € Tpac-
JuTepanreil UMeHH coOCcTBeHHOTro. BTopoii crioco0 nepeBoja, onucarenbHO-TOSCHUTENbHBIHN, SBIIseTCs Hanbo-
JIcC LIeJ'IeCOO6pa3Hl)IM IIpyu HAJIMYUU HECKOJBbKUX CHMHOHHMMHWYHBIX 3TMMOHUMHBIX TEPMHUHOB, HOJLKEH OCYIIECTB-
JISITBCSL C YYE€TOM OTPACciIH MEIULIUHEL.

KnaioueBble c10Ba: MeANIIMHCKAsE TEPMHUHOJIOTHS, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHIECKHE OCOOCHHOCTH TEPMHHOB
MEIIMIMHBI, STIOHUMHBIE TEPMHHBI, CIIOCOOBI ITEpeBoIa.
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Abstract. This short report presents the studying results of the structural and semantic peculiarities of the
terms of the medicine in the English and French languages. The actual material for this study was 950 medical
terms. The authors used the following methods: continuous sampling method, component and comparative anal-
ysis, method of word definition. The authors gave a characterization of the stages and factors of the development
concept “terminology”, in particular, medical terminology. The analysis of scientific texts, articles in medicine
and biology allows to identifying the eponymic terms. A proper name is a characteristic feature of these eponym-
ic terms as binary phrase. Formation of the derived from a large number of compound terms confirms the viabili-
ty and morphological value of this type of terms. Their translation into the Russian language is accompanied by a
number of problems. The authors present the possible ways of translating eponymic terms in Russian: descrip-
tive translation with the personal name and descriptive-explanatory translation without personal name. The first
method can be effective for eponymic terms that have become traditional and understandable for every medical
practitioner. This method requires the translation with transliteration of personal name. The second method, de-
scriptive-explanatory, may be useful if there are multiple synonymic eponymic terms. This translation must take
into account the field of medicine.

Key words: medical terminology, structural and semantic peculiarities of the terms, eponymic medical
terms, methods of translation.

bubanorpapuyeckas ccbliIKa:

Hanunosa U.C., danunosa 0.C. CTpyKTypHO-CEMaHTH4YEeCKUE OCOOCHHOCTH MEIUIMHCKMX TEPMHHOB B AHTJIMHCKOM U
(hpaHIly3CKOM S3bIKAaX U MPOOJIEMBI MX NEPEeBOJAa Ha PYCCKUH s3bIK (KpaTkoe coolduieHne) // BecTHUK HOBBIX MEIUIIMHCKUX
TexHoJorui. dnekrpornoe m3nanue. 2014. Nel. [Ty6mukarmms 4-4. URL: http://www.medtsu.tula.ru/VNMT/Bulletin/E2014-
1/5047.pdf (nata obpamenus: 25.12.2014).



BECTHMK HOBbIX MEOQULUWHCKUX TEXHOJTIOMUNA — 2014 — N 1
ONEeKTPOHHbLIN XypHan

Joctyn k uctouyHnKaM HHGOOpMAIMK, 0OMEH ONMBITOM U WAESIMH HEOOXOIUM KaXKOMY CIICITHAIUCTY, HOO
HHUKaKas HayKa HE MOXET pPa3BHBAThCA IOJHOLCHHO B OIPAaHUYEHHOM IpOCTpaHcTBe. OUEBHIHO, UTO B 3TOH
CBSI3U y JFOOOTO CIIEMANNCTa BOSHUKAET HEOOXOIUMOCTh B 3HAHUU TEPMUHOJIOTHH CBOEH 00JIacTH MpaKkThye-
CKOM JIeSITeTIbHOCTH, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXHO OCYILECTBICHHE aKTHMBHOW NPO(ECCHOHABHOM NesTeNIbHOCTH,
n00 nosy4eHHas HHPOPMaIHs MOXKET CTaTh HEIOHITHOW M OECII0JIE3HOH.

Leap uccenoBaHus — 0XapakTepU30BaTh dTarbl U (PakTOPBI Pa3BUTHS MOHATUS «TEPMHHOJIOTHSDY; U3Y-
YHUTh CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH TEPMHHOB MEIUIMHBI C TPEKO-JIATHHCKUMHU TEPMHUHOAIIEMEHTa-
MH ¥ SIIOHUMHBIX TEPMHHOB B aHIJIMHCKOM, ()paHILy3CKOM, PYCCKOM SI3bIKax; AaTh ONMMCAHHE BO3ZMOXHBIX CIO-
co0O0B mepeBoJia X Ha PyCCKHH s3bIK. Ha pa3HbIX aTanax uccienoBaHus ObUTH IPUMEHEHBI CIISIYIOIINE METO/IbI
aHaJIM3a: METOJ| CIUIOIIHOM BBHIOOPKH; METOA KOMIIOHEHTHOTO aHalIN3a; METOJ COIOCTaBHTEIFHOTO aHAIN3a,
METOJ cIIoBapHOH AeduHuH. QaKTHYECKIH MaTeprant cocTaBiiI 00beM 950 aHIMHCKUX U (PPaHITy3CKUX Tep-
MHHOB MEIUIIHCKON TePMHHOJIOTHH, BKIFOUEHHBIX B cioBapu [1, 4-6]. Kpome ykazaHHOTO MCTOYHHUKA HCCIIE-
JOBaHHME CTPOMIIOCH HA MaTepualle ayTEHTUYHBIX AaHIVIOSI3BIYHBIX U (PPAHKOS3BIUYHBIX JOKYMEHTAX.

Co BpeMeH IIyOOKOIl APEeBHOCTH JIIOAM MCHBITHIBANIN IIOTPEOHOCTH B 0003HAYEHUH NIPEAMETOB, HO HIIEH
0 CO3/IaHWM AWCLUIUINHEL, MTOCBAIIEHHOH NPpo0i1eMaM 0 COOTHOLIEHHH PEYH, MBIIUICHUS ¥ IPeJMETOB U HeoO-
XOJUMOM METOJIOJIOTHH, CTAJIH MOSIBIATHCS TOJBKO rocie nepuona Bospoxnenus. CinoBo «termey (TEpMHH) U
ero SKBUBaJIeHTHI BILIOTH 10 X VIII Beka ynoTpeOusiiinch B pa3HbIX sI3bIKax B OOMXOIHOW pedH, [Uisl Mepeiadu
HOBBIX Hay4YHBIX MMOHSATHU HEPEIKO MPUOETalid K MPOCTPAHHBIM ONPEICICHHIM TyTeM MeTa(opHuuecKoro ymor-
pebeHus cioB 0OMXOIHOTO s3bIKa. B 3TOT meproa CyliecTBoBaja KOHKYPEHIHUS! B YHOTPEOIEHHH B HAyYHBIX
TEKCTax cIoB «terminology» (B aHrimiickoM) u «nomenclature» (Bo ¢paHiy3ckoM OT jar. nomen calare).
[IpeaMeT «HayKH TEPMHUHOB» W CaMO IIOHATHE TEPMHHOJIOIMS NOSBHIIMCH B paborax mnpodeccopa Christian
Gottfried Schiitz Ha Hemenkom si3pike. B X VIII Beke mosiBiieHNE U pa3BUTHE HOBBIX 00JacTell 3HAHUS COMPOBO-
JKIAJIOCh MHTEHCHBHBIM 00OTaIIEHHEM TEPMHHOJIOTUH. [IpOMCXOAMIO HE TONBKO pa3BUTHE, HO M TPEKAE BCETO
YIOpsAAOYCHNE, CUCTEMATH3alMs U YHU(HUKANUsA TepMUHOIOTHH. Tak, ompeaereHne NOHATHS «TEPMUHOIOTHU,
npeaioxennoe William Whewell B 1837 rony, npeicTaBisio Hay4HYIO IEHHOCTb, HO JJIsl OJHOW 00NacTu 3Ha-
HHUH: «CHCTEMa TEPMUHOB, YIOTPEOISIONINXCSA B ONMMCAHUN MPEAMETOB €CTECTBO3HAHM». OJHAKO HAy4YHBIE HC-
CJICAOBAaHUA CUCTEM TEPMUHOB U TCOPUA [laHHOﬁ 06J'IaCTI/I 3HAHUHM HE MMEJIN Ha3BaHUS JUCHUIIIINHBI. Tonbko B
1978 romy B cioBape Petit Robert TepMuHOIOTHS Kak AMCHIHUIUIMHA TOJYYMIa CJICAYIOIIEEe ONpECICHHUE:
«...CUCTEMaTH4eCKOe HM3y4YE€HHE TEepPMHHOB CIIy’)Kalllee JUIi MMEHOBaHHS KJIAcCOB IMPEAMETOB M KOHIICMIIHH...,
(hopmupyromas 00IIKe IPUHIUITEI 3TOTO n3ydeHus» [6]. CeromHs TEPMUHOJIOTHS — 3TO CIIeLM(UIHAST ABTOHOM-
Hasl JeATeNIbHOCTh, KOTOPasi BBIACIMIACH B CAMOCTOSTENIFHYIO TUCIUILIMHY, IPEXIe BCero, Oiaaroaaps COLHo-
JIMHTBUCTHYECKUM NpuunHaM. OHa mpescTaBiisieT co00i IesITeNbHOCTb, MOCBAIIEHHYO Tpolieccy 0003HaYeHUs
M CHCTEMAaTHUYECKOH KIacCHU(MKAIMK BHYTPH Ka)KAOTO TIOJISI HAYYHOTO 3HAHUS WIN JESTENIbHOCTH, HOpMaln3a-
UM ¥ PEryJUPOBAHUS s3bIKAa. TEPMHHOJOTHS 3HAYMTENIHFHO OTIMYAETCS OT JIEKCHKH, 00JaJaeT HEKOTOPBIMU
XapaKTEepPUCTUKAMH MeTas3blKa, OCBaBasi PEalbHOCTh M HEA3BIKOBYIO NPAKTHYECKYIO JEATeNbHOCTh. Ilo MHe-
Huo C.B. I'puneBa, nzyueHne TEpMHHOJIOTHYECKHUX CHCTEM KaKOH-THOO 00JIaCTH 3HAHUS ABJISIETCS BAXKHBIM H
MEPCIIEKTUBHBIM HAIPaBJICHHEM, KOTOPOE HE TOJBKO MO3BOIAET 000CHOBATH MHOTHE YMO3PHTENIBHBIE MOI0XKeE-
HUS, HO U TIPUBEJET K MPAKTUYECKUM PEIICHUAM 110 YHOPAIOUYEHHIO TEPMHHOJIOTHIECKUX CHCTEM B HAIlMOHAJIb-
HOM M MEXIYHapOJHOM Maciitabax [2]. M3ydueHrne TepMHHOJIOTUU ONPEACISACTCS CIEAYIONMMU OTPEOHOCTS-
Mu: 1) HEOOXOIMMOCTh OIUCAHHMS CHCTEMAaTHUYECKOro Habopa TEpMHHOB (TEPMHMHOJIOTHH) ISl (POPMUPOBAHUS
HAay4HOH peuH ¢ TpeOyeMBbIMH OTPACIIEBBIMH U COLMAIbHBIMU pa3nuuisiMi. OyHKIMOHUPOBAaHKUE 3TOW peyr Ha
NPaKTHKE 3aBUCHUT OT 3HaHMH TEPMHUHOJIOTHH M MX IOHATHUHHBIX CHUCTEM; 2) HEOOXOAMMOCTb IIepeiaun U pac-
NPOCTPaHEHUsI 3HAHUH B ONPE/ICJICHHOW COLMAIIbHOM OTPaciy MOCPEACTBOM €€ TEPMHUHOJIOTHYECKUX CUCTEM; 3)
HEOOXOANMOCTh B HOpPMAJIM3allMU, KOTOpasi CBs3aHa ¢ (JOPMHPOBAHMUEM TEOPETHUYECKOW, NPAKTUYECKOU naes-
TENIFHOCTU U C Tnepepaveil 3HaHui. Kaknas oTpacib nmMeeT pa3inyHble KOHIEMINH, 3aBUCAIINE OT IPECTaB-
JSIOMAX WX IIKOJ, TeHACHIUH, moeil. TepMuHOIOTHS Hy>KIaeTcs B BRIpaOOTaHHONH HOpPME COTIACHO HACSIM H
B3MIAAaM yueHbIX. OHa COeIHSET, COMOCTABIACT MOHATHUS Pa3INUHbIX HAYK (HECMOTpPS Ha pa3HooOpas3ue Hayd-
HBIX TEOpHi), TOHATHHHBIX 3aMMCTBOBAaHUH M (opMupyeTr HOpMY. TepMHHOJIOTHS TaKUX OTpacield HaydIHOTO
3HaHUS, KaK MEIUINHA M CEKTOPHI (PapMaKOJIOTUH 110 OTHOLICHHIO K XMMHHM IPEICTABISIOT TOMY SIpKHH IIpUMep
[7].

TepMHHOIOTHS €CTh CHCTEMa TEPMHHOB, CTPYKTYPHUPOBAHHBIX COTJIACHO C(HOPMYIIMPOBAHHBIM TOHSTH-
SIM, CYILIECTBYIOIIAsi BO BCEX s3bIKax [7]. MI3BeCTHO, YTO OCHOBBI I'PEUECKOT0 M JIATHHCKOTO SI3BIKOB SIBJISIFOTCS
B)XHON COCTABJISIOIIEH TEPMUHOJIOTHYECKOTO COCTaBa COBPEMEHHBIX S3bIKOB MHOTHX HayK, HallpHMep, rpede-
CKasi OCHOBa «skopeo» (CMOTpeTh, pacCMaTpUBaTh, HAOIOJaTh, UCCIIEIOBATh) — spectroscope ((pu3mka), micro-
scope (omonorus), helioscope (actpoHomus), geoscope (reorpadust).

Kaxxnprit Bpau u apmarieBT 3HaeT JatuHCKHHA adopusMm Invia est in medicina via sine lingua latina («He-
MPOXOIMM ITyTh B MEAMIMHE 0€3 JATHHCKOTO SI3BIKa)»), IIOCKOJIbKY, HAUMHAs C aHTHYHOCTH, CIIOBAPHBIN COCTaB
MEeIUIMHBI (POPMHUPOBAJICS Ha ABYSI3BIYHON IPEKO-TATHHCKONW OCHOBE. DTO ABYS3BIYME SBHIIOCH TPAIUIIMOHHON
3aKOHOMEPHOCTBIO PA3BUTHUS TEPMUHOJIOTUHM MEJULIMHEI ¥ (papMaliy Ha NPOTSDKEHUH BCEX MOCIECAYIOMHX 3II0X
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Y TIPOJIOJDKACTCS M B HACTOsIIIEe BpeMsl. TepMuHOIOrnuecKas CEeMaHTHKa IPEKO-JIATHHCKUX OCHOB MO3BOJISIET UM
COEIMHSTHCS C Pa3HOSI3BIYHBIME TEPMUHORJIEMEHTAMH, YTO CIIOCOOCTBYET 3HAYNTEIBHOMY POCTY TEPMHHOOOpA-
30BaTENbHOTO MOTEHIMAIa HAy4YHOTO si3bika. Hanpumep, Merarapcanrus — (aHr.), métatarsalgie (¢ppanu.); axon-
nporutasusi — (aHr.), achondroplasie (¢ppani.); (anr.), (¢pani.). Byayun BechbMa KpaTKMMHU 10 YHCIY COCTaB-
JIAKOIUX CJIOT0B, I'PCKO-JIATUHCKUEC TCPMHUHOIJICMCHTDLI y}IO6HbI nu CTa6l/IJ'l])HI)I, IIO3BOJIAKOT JICTKO CO31aBaThb
MHOTOKOMITOHEHTHBIE BBHICOKOMH(OPMATHUBHBIE CJIIOBA BMECTO TEPMHHOB-CIOBOCOYETAHUH, COCTOSALINX U3 He-
CKOJIbKHX CJIOB, Ha HallMOHAIbHOM si3bIke [3]. Tak, B pycCKOM si3bIKe Halle YHOTpeONIseTcss TEPMHUH «IHUCTHT
BMECTO «BOCIIAJIEHHE MOUYEBOTO ITy3bIPs», TEPMHUH «IIEPHKAP.» BMECTO «OKOJIOCEPAEUHASI CYMKa», TEPMUH «TO-
Morpadus BMECTO IIOCIOHHOE PEHTI€HOJIOTHYECKOoe nccienoBanuey. CeMaHTHUECKas OJHO3HAYHOCTh I'PEKO-
JATUHCKUX TEPMHHOIEMEHTOB OOYCIIOBIMBAET BBICOKYIO CTEIICHb CHCTEMHOCTH MEIUIMHCKON TEPMHHOJIOTHU
B QHIVIMICKOM U (hPaHITy3CKOM S3bIKa, T.€. CIIOCOOHOCTH (hOPMHUPOBATH KOMIUIEKCHI B3aMMOCBS3aHHBIX TEPMHU-
HOB. MUKpOocHCTeMa HaMMEHOBAHWH BOCIAIHUTEIBHBIX 3a00JeBaHUI, OCHOBY KOTOpoi momoxmia B XVIII B.
¢panmysckuii Bpau @pancya CoBax, ABISIETCS SPKUM 3TOMY IPUMEPOM.

MeauuuHCKas TEPMUHOIOTUS HAXOAMUTCS B TIOCTOSIHHOM JABM)KEHHH: HEKOTOPBIE TEPMHUHBI BBIXOIST U3
ynoTpebiieHHs: BMECTE C YCTAPEBUIMMH MOHATHAMH, MHOTHE JIJaBHO M3BECTHBIE TEPMMHBI HAIOJHSIOTCA COBEp-
IEHHO HOBBIM HAaYYHBIM COJACPKAHHCM. W mMeHHO >THMOJIOTHS MCANIHUHCKUX TEPMUHOB JA€T BO3MOKHOCTbH
CIICHUAIUCTY HE TOJIBKO YCTAHOBUTH IMPOUCXOKICHUC U NNEPBUYHOC 3HAYCHUC TCPMHHA, HO U IOHATH CMBICJIO-
BO€ 3HAYCHUEC BHOBb BO3HUKIIIHNX.

Pa3BuTre MeqUIMHCKON TEPMUHOJIOTHH KaK CHCTEMBI IPOUCXOJUT MO BIUSHUEM (AKTOPOB, KOTOPHIE
YCIIOBHO MOXKHO pa3/IeNInTh Ha 3KCTPAIMTBUCTUYECKUE W JIMHTBUCTHYECKHE. K BemylM SKCTpaIMHIBUCTHYE-
CKUM (haKTOpaM OTHOCSATCS OCOOCHHOCTH 3apOKAEHHsI COOTBETCTBYIOLIEH 00JacTH 3HAHMS M €€ Xapakrep, Io-
IBITKH CTUMYJIMPOBAHMS Pa3BUTHA 3HaHWH. B KauecTBe JTMHTBUCTHYECKHX (PAaKTOPOB CIIEAYET pacCMaTpPHBATh:
PETYIAPHOE pa3BUTHE HEKOTOPHIX BUIOB MHOTO3HAYHOCTH, PACXOKACHUE 3HAUCHUH CHHOHUMHYHBIX TEPMUHOB,
nepepacTaHye MOJMCEMUU B OMOHUMMIO, BIMSIHUE (JOPMBI TEPMHMHA HAa BOCIPUSTHE CYLIHOCTH 0003HAYaEeMOTO
UM MOHATHS, CTPEMIICHUE K MOJHOTE JIEKCHYECKOI0 OTPAKEHUSI TIOHSATUHHONW CHCTEMBI M B3aUMOBIIUSIHUE SI3bI-
KOBBIX €AMHHI] B IIpeieslax TePMUHOJIOIHYECKOH CHCTEMBI. 3aMeTHM, YTO Pa3HOOOpa3ne JTMHIBUCTHYECKHX (ak-
TOPOB, OKa3bIBAIOIIMX BIMSHHUE HAa Pa3BUTHE MEIUIIMHCKON TEPMUHOJIOTHH, C OJTHOM CTOPOHBI, 000TalIaoT ee, ¢
prFOﬁ — NPCHATCTBYIOT IOHUMAHUIO CMBICJIA TEPMUHA, T.K. TCPMHUH MOXKET ABJIATHCA MHOT'O3HAYHBIM.

B 1enom, TepMuHONIOTMUECcKas HayKa, KaK XOPOIIO MOCTPOSHHBIN SI3bIK HAyYHOH ped, co3uaer yHxaa-
MEHT ONpe/eNeHUH U ONMMCAHUH, MTPOXOIIINX MyTh U3 IPOCTOT0 JEKCHYECKOTO CIOBapsi B COCTOSIHUE HACTOS-
el TePMUHOJIOTHMH M KOHTPOJMPYIOIIUX TaM CBOe yrnoTpeOneHue. J[esTenbHOCTh MEepeBOAYMKOB CBSI3aHA C
00BEKTUBHOCTBIO TEPMHHOJIOTUH, KOTOPasi 00yCcIOBIeHa OCOOCHHOCTBIO HAyYHOT'O TIO3HAHUS — CTPEMIICHHEM K
YCTaHOBJICHHIO OOBEKTHBHOIN Hay4HOH MCTHUHBI. VIMEHHO MO3TOMY HEpPEBO HAYYHOTO TEKCTAa M TEKCTa JINTEpa-
TYPHOTO HE MOXET OCYIIECTBIIATHCS OJMHAKOBBIMH CIIOCOOAMH M TIpHEMaMH. B iuTepaTypHBIX TEKCTaX KOMIIe-
TEHLMS TIEPEBOTUMKA JJOJDKHA OBITh HAIPABJICHA HA SI3BIK, CPEJCTBA €r0 BBIPAXKEHHS W YHOTPEOIECHHS COTJIACHO
OpHUTHHAIly, aBTOPCKOW MaHEepe MUChMa, UCIIOJIb30BAHUS CTHIMCTHYECKNX MpueMoB. IlepeBoaunku, crenuanu-
3UPYIOIIUECS B KOHKPETHOM OTpaciy HAayYHOTO 3HAHUS, JOJDKHBI HANpPaBIATh UX KOMIIETCHLUM HAa OCBOCHUE
MOHSATUHHBIX U TEPMHUHOJIOTMYECKUX CHUCTEM, HX Clenupuieckoe ynorpedieHrne; CHHTaKCUIECKHUE U CTUIINCTH-
YECKHC KayeCTBa HAYYHOI'O TEKCTA B JaHHOM ACHEKTE HE BBIZbIBAIOT CJII0KHOCTEN U HpOGﬂeM. B Hay4YHBIX TCK-
CTax UMEHHO TEPMHUHOJIOTHS COCTaBJISIET OCHOBY JIEKCUKH TEKCTa, [TOITOMY €€ OCBOSHHE HEOOXOIMMO CrielHa-
JIMCTY, OCYILIECTBIISIIONIEMY II€PEBO/JI, U, KaKk 3TO HH IapaJOKCaIbHO, €ro YPOBEHb 3HAHWIl J0JKEeH ObITh Oosee
BBICOKHM B CPaBHEHHUH C YPOBHEM BJIa[ICHUS] TEPMUHOJIOTHEI CaMUM aBTOPOM Hay4HOTO TEKCTa.

AHanu3 Hay4HBIX TEKCTOB, IIEPEBOJHBIX CTaTeil 0 MeIUIMHE ¥ OMOJIOTUH OKa3all, YTO JIaHHBIE HCTOY-
HUKH HM300MIIYIOT STIOHMMHBIMH TEPMHHAMH, XapaKTEPHOM OCOOEHHOCTBIO ATUX OMHApPHBIX CIOBOCOYETAHUH
ABIsieTCS UMs coOcTBeHHOE. OOpa3oBaHNe MPOU3BOIHBIX OT OOJBIIOrO KOJMYECTBA COCTABHBIX TEPMHUHOB, TIC
MEPBEIM (B aHTIMIICKOM SI3BIKE) U BTOPBIM (BO (ppaHITy3CKOM SI3BIKE) CIIOBOM BBICTYIIAET UM COOCTBEHHOE, I'0-
BOPHT O KM3HECIIOCOOHOCTH U CI0OBOOOPA30BaTENbHON IIEHHOCTH JAHHOTO TUIA TepMHUHOB. MMs coGcTBEHHOE —
OIIpe/IeIISIONIas YacTh 3MOHUMHOIO TEPMHHA, BBIIEISIET €ro U3 pas3psaa MoJOOHBIX; OIIOPHOE CIOBO — UM Ha-
pHULIATEIBHOE — YKa3bIBAET HA POJ NPEAMETOB M SIBICHUH. VIMEHHO onpenensomuii KOMIOHEHT STIOHUMHOTO
TepMuHa (MMsi COOCTBEHHOE) JJaeT MPEIMETY WU SBJICHUIO BHIOBYIO XapaKTCPUCTUKY, HHIUBUIYATU3UPYSI €TO.
CeMaHTHYECKHI aHAJIU3 MMOKA3aJ, YTO CIIOCOOHOCTh K OOpPA30BAHUIO SMOHUMHBIX TEPMHUHOB Y MMEHH HapHIla-
TEJILHOTO BO3pACTaeT B 3aBUCUMOCTH OT CTEIIEHH a0CTPAaKTHOCTH MMEHH: YeM IIMpPE KPYT IMOHATHH OXBaTHIBAET
SIBJICHUE, HA3BAaHHOE HaPUIATEIILHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, TEM OOJIbIIEE YUCIIO CIIEIHATIBHBIX CIIOXKHBIX TEPMH-
HOB CIIOCOOHO 00pa30BaTh JJaHHOE CJIOBO B COYETAHMU C UMEHEM COOCTBEHHBIM. V3yUueHne SITOHUMHBIX TEPMHU-
HOB MEJIMIMHBI [10Ka3aj0, YTO 3TH TEPMHUHBI, TaK )K€ KaK U UMEHa HapHLaTelbHbIE MOIBEPKEHBI Ipolieccam
CHHOHUMMWH, TI€ B KAYECTBE CHHOHNMOB BBICTYNAIOT OOBIYHO aOCOMIOTHBIE MEANIIMHCKHE TepMHUHBL. Hampumep,
0one3np MopToHa — SIOHUMHEIN TepMuH (aHT. Morton's neuralgia; ¢pann. maladie de Morton) — aGcomoTHBIH
TepMuH (aHr. metatarsalgia; ¢pann. métatarsalgie); Oone3Hr bBypHeBWIS — OSMOHMMHBIA TEpMHH (aHT.
Bourneville's disease; ¢pani. maladie de Bourneville) — abcomrotasiii Tepmun (anr. Tuberous sclerosis; ¢gpanir.
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sclérose tubéreuse); cuaapom JlayHa — smoHUMHEIA TepMuH (aHT. Down syndrome (DS) wim Down's syndrome;
¢panu. syndrome de Down) — aGcoutoTHBIH TepMUH (aHr. trisomy 21; ¢panu. acromimie); cuaapom Cudra —
anoHuMHbII TepmuH (anr. Feer disease; ¢pani. syndrome de Swifft) — abcomtorHblit TepmuH (anr.acrodynia ;
(pani. arcodynie).

[TepeBox SNOHMMHBIX TEPMHHOB Ha PYCCKHUI S3bIK BO3MOXKHO OCYILECTBIISITH AByMsI CIOCOOaMH, a UMEH-
HO: OIKCATEIbHBIN NepeBoJ ¢ COXpaHEHUEM UMEHU CO6CTBCHHOFO M OIHCATEbHO-TIOSICHUTEJILHBIN NepeBoOa 663
COXpaHeHHs1 UMeHH coOcTBeHHOTO. [1epBblil crocod — 3¢ deKTHBEH i nepeBoJa SIOHUMHBIX TEPMHUHOB, CTaB-
[IAX TPAJUIHOHHBIMU U MOHATHBIMHU JIO00OMY CHEIUATUCTY B 00JIACTH MEIUIIMHBI, TIOAPa3yMEBAET JOCIOBHbIH
MEePEBOJI C TpaciuTepalueil uMeHn codctBenHoro. Hammpumep, Galton's whistle (anr.), sifflet de Galton (dbpani.)
— cBuctok ['ambroHa; Rosenthal canal (anr.), canal de Rosenthal (¢ppanm.) — kananm Posenrans; Bell's palsy
(anr.), paralysie de Bell (ppann.) — mapanmmy bemra. Bropoii cioco6 mepeBoia SITOHUMHBIX TEPMHUHOB SIBJISICTCS
HanboJiee 1EeNeco00pa3HbIM MPH HATMYMKA HECKOJIbKMX CHHOHMMHYHBIX SMOHMMHBIX TepMUHOB. Hampumep,
Moebius syndromes (aur.), syndromes de Moebiys ((hpaHit.) — 6011 mpH JIFOOOM IBMKECHHH (U1 XHPYPIHH),
HacJIeJCTBEHHAs! 00JIe3Hb, TPOSBIAIOIIASCS MPU3HAKAMU OJHO- WM JBYCTOPOHHEro HapyiueHus GYHKIHMNA OT-
BOJISIIETO M JIMIIEBOTO HEPBOB (HEBpOJIOTHs), odrasbMoIieruieckas Mmurpess (odramemomnorus); Clode syn-
dromes (anr.), syndromes de Clode (hpaH1l.) — HUKHHI CHHIPOM KPacHOTo siipa (B HEBPOJIOTUH), TIPOCTAs! 11U~
30(penus (B ncuxuaTpuu). YenoBeK, OCYIIECTBISAIONIMNA TEPEBOI SMOHUMHBIX TEPMHHOB, UMECIOIIUX CHHOHH-
MHYHBIE 3HAUYEHHMs], JIOJDKEH HCIIO0JIb30BATh OIMCATENILHO-TIOSICHUTENBHBIN CIIOCO0 MepeBoja ¢ y4eTOM OTpaciu
menunuHbl. Hanpumep, Guérin’s fracture (anr.), fracture de Le Fort (dpani.) — mepenoM BepxHEH YelrOCTH;
Gradenigo’s syndrome (aHr.), syndrome de Gradenigo (¢paHil.) — cuHAPOM THOWHOTO oTHTA; Boas’ test (aHr.) —
npo0a Ha HAIWYKE COJITHOW KHCJIOTHI B JKEIYyJI0YHOM coke; Rubin test (aHr.) — mpoOa Ha MPOXOAUMOCTH MATOY-
HBIX TpyO; épreuve de Barany (¢ppani.) — xamopudeckas mpo6a; réaction de Coons (¢ppaHIl.) — peakIus HMMY-
HO(ITFOOpECIICHITHH.

Takum 00pa3oM, B COOOIICHHH MPEJCTABICH KPATKUI 0030p ITANOB Pa3BUTHUS IMOHATHS «TEPMUHOJIO-
THSD»; 0XapaKTEePU30BaHbl IKCTPAIMHIBUCTHYECKUE U JIMHTBUCTUYECKHE (PAKTOPBI, OKA3hIBAIOIINE BIMSHHUE HA
9TO pa3BUTHUE; U3YyUYEHBI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHUE OCOOEHHOCTH TEPMHHOB MEIHUIIMHBI C IPEKO-JIATUHCKUMHU
TCPMHUHOIJIEMECHTAMU U SIIOHUMHBIX TCPMHUHOB B aHFJ’lHﬁCKOM, (l)paH]_Iy3CKOM, PYCCKOM A3bIKaX; OIMMUCAHBI IPO-
OJIeMBI U CIIOCOOBI MX NIEPEeBO/Ia Ha PYCCKHI S3bIK.
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